
FACTORY LOGO RECOIL PADS - WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID

The Final Detail For An Accurate Restoration

Makes your restorations as accurate and valuable as possible. These red-brown
rubber pads are exact reproductions of those used in the early 1900’s. The
Hawkins was a commonly-used, turn of the century, aftermarket pad. This faithful
re-creation has the original Hawkins logo in the center and is available with the
original, diamond heart pattern vents or horizontal square vents. The Winchester
Vented is a copy of the original pad on early 1920’s Winchesters the includes the
Winchester logo and the legend “MADE IN U.S.A.” above the logo and “TRADE
MARK PAT. JUNE 6, 1922” correctly placed below it. Winchester Solid is a solid
red pad modeled after that of many original pre-’64 Winchesters including the
Model 70, Model 12, Model 21, plus all lever action and pump models. Raised
lettering Winchester logo. Early Noshoc pad provides an opportunity to put the
correct era pad on many high-grade American guns. Used by Parker, Fox, L.C.
Smith, Remington, Winchester, and Lefever. Raised lettering reads “NOSHOC”
with the legend “PATENTED JUNE 6, 1922” above the logo and “MADE IN
U.S.A” below it. The Universal pad is available in red and works well on a variety
of custom stocks. Screw holes are 3¼" apart; midway between these holes is an
internal cavity ¾" wide and 21⁄8" long.

Attributes

Name: WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID
Manufacturer: GALAZAN
Product no.: 978100001
Mfr. No.: PP001
Color: Red
Material: Rubber
Style: Grind-to-Fit
Thickness: -
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 124mm
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Sicherheitshinweise für FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID
entschieden hast. Dieses Produkt wurde mit dem Ziel entwickelt, deinen Restaurationen eine authentische Note zu
verleihen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Waffentyp geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig die Integrität des Recoil Pads auf Risse oder Abnutzung.
Verwende das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende beim Anbringen des Recoil Pads geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass die Schraublöcher korrekt ausgerichtet sind, um eine sichere Montage zu gewährleisten.
Vermeide übermäßigen Druck, wenn du das Pad anbringst, um Beschädigungen zu verhindern.
Wenn du unsicher bist, konsultiere einen Fachmann, um das Pad korrekt zu installieren.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Oberfläche der Waffe sauber und frei von Schmutz ist.
Überprüfe, ob alle benötigten Werkzeuge vorhanden sind.

Installation

Platziere das Recoil Pad an der gewünschten Stelle.
Verwende die Schrauben und achte darauf, dass sie 3¼" auseinanderliegen.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfe nach der Installation, ob das Pad fest sitzt und keine Spielräume hat.

Nutzung

Verwende die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Achte darauf, dass das Recoil Pad bei jedem Gebrauch in gutem Zustand ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Gummiabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt, indem du es ordnungsgemäß entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen Fachmann in deiner
Nähe. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID zu gewährleisten. Deine Sicherheit hat oberste Priorität.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for FACTORY LOGO RECOIL
PADS WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID

Introduction
Thank you for choosing the FACTORY LOGO RECOIL PADS WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID. This product is
designed to enhance your shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use, install, and dispose of this product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before installation.
Always inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the recoil pad only for its intended purpose as specified in the product description.
Do not modify the recoil pad in any way, as this could compromise its safety and effectiveness.
If you experience any discomfort or issues while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult
a professional.
Ensure that the recoil pad is securely attached to the firearm before use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing recoil pad from the firearm, if applicable.
Align the recoil pad with the stock of the firearm, ensuring that the screw holes match.
Secure the recoil pad using the provided screws. Ensure that the screws are tightened adequately but
avoid overtightening.
Confirm that the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:

Before shooting, ensure that the recoil pad is properly installed and that all safety features of the
firearm are engaged.
Maintain a proper shooting stance to maximize the effectiveness of the recoil pad.
After use, clean the recoil pad according to the manufacturer's recommendations to maintain its
condition.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local waste disposal regulations.
If the recoil pad is damaged or no longer usable, consider recycling options if available in your area.
Do not dispose of the recoil pad in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FACTORY LOGO RECOIL PADS WINCHESTER RECOIL PAD,
SOLID, please refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your recoil pad. Thank you for
prioritizing safety and compliance with EU regulations.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Almohadillas de Recoil Galazan Winchester. Este documento proporciona información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado de las almohadillas. Sigue estas instrucciones para garantizar tu
seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén las almohadillas fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso de la almohadilla si notas alguna anomalía o daño.
Reporta cualquier producto que consideres peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza las almohadillas de recoil solo para el propósito previsto. No las uses de manera
inadecuada.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar lesiones.
Supervisión: Si los niños están presentes, asegúrate de que un adulto supervise su uso.
Condiciones Ambientales: Evita el uso de las almohadillas en condiciones extremas, como temperaturas
muy altas o muy bajas.
Almacenamiento: Guarda las almohadillas en un lugar seco y fresco cuando no las utilices.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.
Asegúrate de que la culata del arma esté limpia y seca.

Instalación:

Coloca la almohadilla en la culata del arma alineando los orificios de tornillo.
Usa tornillos adecuados para fijar la almohadilla a la culata.
Verifica que la almohadilla esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:

Utiliza la almohadilla durante el disparo para absorber el retroceso.
Asegúrate de que la almohadilla esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la almohadilla, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos de goma.
Considera la posibilidad de reciclar el material si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad de las Almohadillas de Recoil Galazan Winchester,
consulta con el punto de contacto en la UE correspondiente.
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Guide de Sécurité pour les Tampons de Recul
FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les tampons de recul FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER. Ce document a pour but de vous fournir des informations importantes sur l'utilisation sécuritaire de
ce produit, tout en respectant les réglementations de sécurité des produits de l'Union Européenne (UE).

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du tampon de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tampon de recul si vous constatez des fissures ou des déformations.
Évitez tout contact avec des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le caoutchouc.
Lors de l'installation, assurezvous que le tampon est bien fixé pour éviter tout accident lors de l'utilisation de
l'arme.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez l'ancien tampon de recul si nécessaire.
Nettoyez la surface de la crosse pour enlever toute saleté ou résidu.
Alignez le nouveau tampon avec les trous de vis.
Serrez les vis à l'aide d'un tournevis approprié, sans forcer pour éviter d'endommager le tampon.

Utilisation :

Utilisez le tampon de recul uniquement avec les modèles d'armes pour lesquels il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'ajustement du tampon pendant l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de poids et d'utilisation recommandées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le tampon de recul dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en caoutchouc.
Si possible, recyclez le produit dans une installation appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local dans l'UE. Assurezvous de signaler tout produit potentiellement dangereux ou tout accident aux
autorités compétentes.

Merci de votre attention et de votre engagement à respecter ces consignes de sécurité. Votre sécurité et celle des
autres sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Recoil Pads
Galazan Winchester

Introduzione
Grazie per aver scelto i Recoil Pads Galazan Winchester. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla
sicurezza, l'installazione e l'uso di questi prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non è montato correttamente.
Tenere i componenti e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Tipo di prodotto: I Recoil Pads sono progettati per offrire comfort e stabilità durante l'uso di armi da fuoco.
Uso corretto: Assicurarsi che il pad sia installato correttamente sul calcio dell'arma.
Verifica della compatibilità: Controllare che il pad selezionato sia compatibile con il modello dell'arma in uso.
Manutenzione: Pulire il pad regolarmente con un panno umido e non utilizzare detergenti aggressivi.
Uso per gruppi vulnerabili: Non consentire l'uso del prodotto a bambini o persone non esperte senza
supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che la superficie del calcio dell'arma sia pulita e priva di polvere.
Verificare che il pad scelto sia quello corretto per il modello dell'arma.

Installazione:

Posizionare il pad sul calcio dell'arma allineando i fori per le viti.
Utilizzare viti appropriate per fissare il pad al calcio.
Assicurarsi che il pad sia ben saldo e non si muova.

Uso:

Utilizzare l'arma in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le normative locali e le migliori pratiche
di sicurezza.
Monitorare costantemente il pad per eventuali segni di usura o danni durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto in acqua o in ambienti naturali.
Se il prodotto è danneggiato, contattare il rivenditore per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e la prova di acquisto.



Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e corretto dei Recoil Pads Galazan Winchester.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podkładek Recoil
FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN
WINCHESTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podkładek recoil FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdzaj produkt przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć urazów.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj podkładek tylko na broni, do której są one przeznaczone.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować produktu, co może prowadzić do jego uszkodzenia lub utraty gwarancji.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieprzeszkolonych w zakresie obsługi broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Sprawdź, czy masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja podkładki:

Umieść podkładkę na kolbie broni.
Użyj odpowiednich śrub, aby zamocować podkładkę w miejscu.
Upewnij się, że otwory na śruby są odpowiednio wycentrowane i nie ma przesunięć.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy podkładka jest stabilna i pewnie zamocowana.
Używaj broni zgodnie z jej instrukcją obsługi, pamiętając o zasadach bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj podkładek do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać więcej informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju.



Podsumowanie
Podkładki recoil FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych renowacji!
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FACTORY LOGO RECOIL PADS KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAVAIHTOEHDOT

Johdanto
Tervetuloa FACTORY LOGO RECOIL PADS tuoteperheen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolehtimalla turvallisuudestasi voit varmistaa
tuotteen parhaan mahdollisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain suunnitellusti ja ohjeiden mukaisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote poissa kosteista tai äärimmäisistä lämpötiloista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnityselementit ja ruuvit ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja paino tai käyttörajoja.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että tuote on asennettu tukevasti ja turvallisesti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus

Aseta tyyny haluttuun kohtaan.
Kiinnitä tyyny ruuveilla, jotka on asetettu 3¼" etäisyydelle toisistaan.
Varmista, että tyyny on tukevasti paikallaan ja ettei siinä ole liikettä.

Käyttö

Käytä tyynyä vain suunnitellusti.
Tarkista säännöllisesti kiinnitykset ja varmista, että tyyny on edelleen turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai takaisinvetouutiset.

Huomautus
Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för FACTORY LOGO RECOIL
PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID

Introduktion
Tack för att du valt FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID. Denna
produkt är utformad för att ge en säker och bekväm användning vid restaurering av vapen. För att säkerställa din
säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller säkerhetsproblem till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att gummipaden är korrekt installerad innan du använder den.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller sliten.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller fuktiga miljöer.
Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna för att förhindra att paddan lossnar under användning.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för det vapen som paddan är installerad på.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör ytan där paddan ska installeras.
Kontrollera att alla nödvändiga verktyg är tillgängliga.

Installation:

Placera paddan på det avsedda området av vapnet.
Använd skruvarna och se till att de är 3¼" isär, mitt emellan dessa hål finns en intern kammare ¾" bred
och 21⁄8" lång.
Åtdrag skruvarna försiktigt men ordentligt för att säkerställa en säker installation.

Användning:

När paddan är installerad, kontrollera att den sitter fast och inte rör sig.
Använd vapnet som vanligt, men var alltid medveten om säkerheten och följ alla gällande lagar och
regler.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt när den inte längre behövs.
Följ lokala riktlinjer och regler för avfallshantering av gummi och plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Det är viktigt att ha
tillgång till korrekt information för att säkerställa säker användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av FACTORY LOGO
RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FACTORY
LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER
RECOIL PAD, SOLID

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FACTORY LOGO RECOIL PADS GALAZAN WINCHESTER RECOIL PAD, SOLID.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a pohodlí při používání. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné použití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud se produkt poškodí nebo vykazuje známky opotřebení, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci a používání výrobku používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, aby se při instalaci nevyskytovaly žádné ostré hrany nebo překážky, které by mohly způsobit
zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte podezření na jeho poškození.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevňovací prvky jsou řádně utaženy před použitím.
Při používání výrobku dodržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních osob.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Instalace:

Upevněte polštářek na pažbu zbraně pomocí odpovídajících šroubů.
Šroubové otvory jsou 3¼" od sebe; uprostřed mezi těmito otvory je vnitřní dutina ¾" široká a 21⁄8"
dlouhá.
Ujistěte se, že polštářek je správně umístěn a pevně připevněn.

Použití: Po dokončení instalace můžete produkt používat. Ujistěte se, že se cítíte pohodlně a bezpečně při
používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro životní
prostředí.
Zvažte recyklaci nebo vrácení produktu do specializovaných sběrných míst.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné použití našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


